
Haitian (Kreyòl ayisyen) Mongolian (Монгол хэл)

Entwodiksyon Rites Танилцуулах

ёслолууд

Siyen kwa a Загалмайн тэмдэг

Nan non Papa a, ak nan Pitit la, ak

nan Sentespri a.

Хөвгүүд, мөн Хүүгийнхээ нэр,

Ариун сүнслэлийн талаар мөн

Ариун сүнслэлийн хувьд

Amen Бурхан

Salitasyon Мэндчилж байна

Favè Seyè nou an, Jezikri, Ak

lanmou pou Bondye, Ak kominyon

an nan Sentespri a Fè avèk nou

tout.

Манай Эзэн Есүс Христийн ач

ивээл, Бурханы хайр, Ариун

Сүнсний холбоо Та нартай хамт

байгаарай.

Ak lespri ou. Сүнстэйгээ хамт.

Lwa Penitansyèl Нэхэмжлэлийн үйлдэл

Frè (frè ak sè), se pou nou rekonèt

peche nou yo, Se konsa, prepare

tèt nou yo selebre mistè yo sakre.

Ах дүү (ах, эгч нар), бидний

нүглийг хүлээн зөвшөөрөхийг

зөвшөөрнө үү, Тиймээс ариун

нууцлаг нууцыг тэмдэглэхийн

тулд өөрсдийгөө бэлдээрэй.

Mwen konfese Bondye ki gen tout

pouvwa Epi pou ou, frè ak sè m

yo, ke mwen te anpil peche, nan

panse mwen ak nan pawòl mwen

yo, Nan sa mwen te fè ak nan sa

mwen te echwe pou pou fè,

Atravè fòt mwen, Atravè fòt

mwen, atravè fòt ki pi grav mwen;

Se poutèt sa mwen mande beni

Mari tout tan-jenn fi, tout zanj yo

ak moun k'ap sèvi yo, Epi ou

menm, frè ak sè m yo, Pou priye

pou mwen bay Seyè a, Bondye

nou an.

Би Төгс Хүчит Бурханыг хүлээн

зөвшөөрч байна болон таны ах,

эгч нар, би маш их нүгэл хийсэн,

Миний бодол болон миний үгэнд

Миний хийж байсан зүйлдээ, юу

хийж чадаагүй, миний

буруугаар миний буруугаар

миний хамгийн зовлонтой

буруугаар; Тиймээс би Мэри

хэзээ ч Виржин, Бүх сахиусан

тэнгэр, гэгээнтнүүд, Та нар,

миний ах эгч нар, Эзэнд бидний

төлөө Бурханд залбирах

хэрэгтэй.

Se pou Bondye ki gen tout

pouvwa gen pitye pou nou,

Төгс Хүчит Бурхан биднийг

өршөөх болно. Бидний нүглийг
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Padonnen nou peche nou yo, Epi

pote nou nan lavi etènèl.

уучлаарай, мөн биднийг үүрд

мөнхөд авчирдаг.

Amen Бурхан

Kyrie Клах биш

Seyè, gen pitye. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Seyè, gen pitye. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Kris la, gen pitye. Христ, өршөөгөөч.

Kris la, gen pitye. Христ, өршөөгөөч.

Seyè, gen pitye. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Seyè, gen pitye. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Gloria Шүүгчлээ

Glory bay Bondye nan pi wo a, ak

sou latè lapè ak moun ki gen bon

volonte. Nou fè lwanj ou, Nou beni

ou, Nou adore ou, Nou fè lwanj ou,

Nou ba ou mèsi pou tout bèl

pouvwa ou, Seyè Bondye, Wa nan

syèl la, O Bondye, ki gen tout

pouvwa Papa. Seyè Jezikri, se

sèlman pitit gason ki te fèt, Seyè

Bondye, ti mouton Bondye a, Pitit

Papa a, Ou wete peche mond lan,

gen pitye pou nou; Ou wete peche

mond lan, resevwa lapriyè nou an;

Ou chita sou bò dwat Papa a, gen

pitye pou nou. Pou ou pou kont ou

se yon sèl la apa pou Bondye, ou

pou kont ou se Seyè a, Ou pou

kont ou yo ki pi wo a, Jezi Kri, Avèk

Sentespri a, Nan tout bèl pouvwa

Bondye Papa a. Amèn.

Хамгийн дээд Бурханд алдар,

мөн сайн санааны хүмүүст

дэлхий дээр амар амгалан байх

болно. Бид чамайг магтаж

байна, бид чамайг адисалж, Бид

чамайг биширдэг, Бид чамайг

алдаршуулж байна, Бид таны

агуу алдар суунд талархаж

байна, Эзэн Бурхан, тэнгэрийн

хаан, Ай Бурхан минь, Төгс

Хүчит Эцэг минь. Эзэн Есүс

Христ, цорын ганц Хүү, Эзэн

Бурхан, Бурханы Хурга, Эцэгийн

Хүү, Та дэлхийн нүглийг

зайлуулж, биднийг өршөөгөөч;

Та дэлхийн нүглийг зайлуулж,

бидний залбирлыг хүлээн авах;

Та Эцэгийн баруун гар талд

сууж, биднийг өршөөгөөч. Учир

нь чи л Ариун Нэгэн юм. Та бол

цорын ганц Эзэн, Та ганцаараа л

Хамгийн Дээд Нэгэн, Есүс Христ,

Ариун Сүнсний хамт, Бурхан

Эцэгийн алдар суунд. Амен.

Kolekte Цүглуулах

Ann priye. Залбирцгаая.
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Amèn. Амен.

Liturgy nan mo a Үгийн литурги

Premye lekti Анхны уншлага

Pawòl Senyè a. Эзэний үг.

Mèsi pou Bondye. Бурханд баярлалаа.

Sòm responsorial Хариуцлагын PSALM

Dezyèm lekti Хоёр дахь тухай унших

Pawòl Senyè a. Эзэний үг.

Mèsi pou Bondye. Бурханд баярлалаа.

Levanjil Евангали

Seyè a avèk ou. Эзэн тантай хамт байх болтугай.

Ak lespri ou. Мөн таны сүнсээр.

Yon lekti soti nan levanjil la apa

pou Bondye dapre N.

Н-ийн дагуу ариун Сайн

мэдээний уншлага.

Glory pou ou, O Seyè Өө, Эзэн минь, Танд алдар байх

болтугай

Levanjil Senyè a. Их Эзэний сайн мэдээ.

Lwanj pou ou, Seyè Jezi Kris la. Эзэн Есүс Христ чамайг

магтагтун.

Pwofesyon Lafwa Итгэлийн мэргэжил

Mwen kwè nan yon sèl Bondye,

Papa a ki gen tout pouvwa, Maker

nan syèl la ak latè, nan tout bagay

vizib ak envizib. Mwen kwè nan

yon sèl Seyè Jezi Kris la, Sèl Pitit

Gason Bondye a, fèt nan papa a

anvan tout laj. Bondye soti nan

Bondye, Limyè soti nan limyè, Vrè

Bondye soti nan vrè Bondye, te fè,

pa te fè, consubstantial ak papa a;

Atravè l 'tout bagay yo te fè. Pou

nou moun ak pou delivre nou an,

li desann soti nan syèl la, e pa

Sentespri a te senkan nan Vyèj

Mari a, e li te vin moun. Pou

Би нэг Бурханд итгэдэг, Төгс

Хүчит Эцэг, тэнгэр газар

бүтээгч, харагдах ба үл үзэгдэх

бүх зүйлийн талаар. Би нэг Эзэн

Есүс Христэд итгэдэг, Бурханы

цорын ганц Хүү, бүх насны өмнө

Эцэгээс төрсөн. Бурханаас

Бурхан, Гэрэлээс гэрэл, жинхэнэ

Бурханаас жинхэнэ Бурхан,

төрсөн, бүтээгдээгүй, Эцэгтэй

нийцсэн; Түүгээр дамжуулан бүх

зүйл бүтээгдсэн. Хүмүүс бидний

төлөө, бидний авралын төлөө

Тэр тэнгэрээс бууж ирсэн. мөн

Ариун Сүнсээр онгон Мариагаас
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poutèt nou li te kloure sou kwa

anba Pontius Pilat, Li te soufri

lanmò epi yo te antere l ', ak leve

ankò nan twazyèm jou a An akò

ak ekriti yo. Li moute nan syèl la

epi li chita sou bò dwat Papa a. Li

pral vini ankò nan tout bèl pouvwa

jije vivan yo ak moun ki mouri yo

Epi wayòm li an pa gen fen. Mwen

kwè nan Sentespri a, Seyè a,

moun ki bay lavi a, ki moun ki soti

nan papa a ak pitit gason an, Ki

moun ki ak Papa a ak Pitit la se

adore ak fè lwanj, ki te pale nan

pwofèt yo. Mwen kwè nan yon sèl,

apa pou Bondye, Katolik ak Legliz

apostolik. Mwen konfese yon

batèm pou padon peche yo Apre

sa, mwen gade pou pi devan pou

rezirèksyon moun ki mouri yo Ak

lavi a nan mond lan ap vini yo.

Amèn.

бие махбод болсон, мөн хүн

болсон. Бидний төлөө тэрээр

Понтиус Пилатын дор

цовдлогдсон. тэр үхэж,

оршуулж, гурав дахь өдөр нь

дахин амилав Бичвэрийн дагуу.

Тэр тэнгэрт гарав мөн Эцэгийн

баруун гар талд суусан. Тэр

дахин алдар суугаар ирэх болно

амьд ба үхэгсдийг шүүх Түүний

хаант улс төгсгөлгүй болно. Би

амьдрал өгөгч Ариун Сүнс,

Эзэнд итгэдэг. Эцэг Хүү хоёроос

үүсэлтэй Эцэг Хүү хоёрын хамт

шүтэн биширч, алдаршуулсан,

эш үзүүлэгчдээр дамжуулан

ярьсан. Би нэг, ариун, католик,

төлөөлөгчийн сүмд итгэдэг. Би

нүглийг уучлахын тулд нэг

баптисм хүртэж байгаагаа

хүлээн зөвшөөрч байна мөн би

үхэгсдийн амилахыг тэсэн ядан

хүлээж байна мөн ирэх

ертөнцийн амьдрал. Амен.

Omely Ёсгүй

Lapriyè inivèsèl Бусад Сунглиар

Nou priye Seyè a. Бид Их Эзэнд залбирдаг.

Seyè, tande lapriyè nou yo. Эзэн минь, бидний залбирлыг

сонс.

Liturgy nan ekaristik la Eucharist-ийн liturgy

Definè Санал болгох

Benediksyon pou Bondye pou tout

tan.

Бурхан үүрд мөнхөд магтагдах

болтугай.

Priye, frè (frè ak sè), ke sakrifis

mwen ak ou ka akseptab pou

Bondye, Papa a ki gen tout

pouvwa.

Залбираарай, ах дүү нар аа (ах

эгч нар аа), Энэ бол миний болон

таны золиос юм Бурханд хүлээн
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зөвшөөрөгдөх боломжтой,

бүхнийг чадагч Эцэг.

Se pou Seyè a aksepte sakrifis la

nan men ou pou lwanj ak tout bèl

pouvwa non li, Pou bon nou an ak

bon nan tout legliz apa pou

Bondye l 'yo.

Их Эзэн таны гарт өргөл

өргөхийг хүлээн авах болтугай

Түүний нэрийн магтаал ба

алдрын төлөө, бидний сайн

сайхны төлөө мөн түүний бүх

ариун сүмийн сайн сайхны

төлөө.

Amèn. Амен.

Lapriyè ekaristik Eucharistic залбирал

Seyè a avèk ou. Эзэн тантай хамт байх болтугай.

Ak lespri ou. Мөн таны сүнсээр.

Leve kè ou. Зүрх сэтгэлээ өргө.

Nou leve yo bay Seyè a. Бид тэднийг Их Эзэнд өргөдөг.

Se pou nou remèsye Seyè a,

Bondye nou an.

Бидний Бурхан ЭЗЭНд талархал

илэрхийлье.

Li bon ak jis. Энэ нь зөв бөгөөд шударга юм.

Sentespri, apa pou Bondye,

Sentespri, Bondye Bondye ki gen

tout pouvwa a. Syèl la ak latè yo

plen ak tout bèl pouvwa ou.

Hosanna nan pi wo a.

Benediksyon pou moun ki vini nan

non Seyè a. Hosanna nan pi wo a.

Ариун, Ариун, Ариун Эзэн, түмэн

цэргийн Бурхан. Таны алдар

суугаар тэнгэр газар дүүрэн

байна. Хосанна хамгийн өндөрт

байна. Их Эзэний нэрээр ирдэг

хүн ерөөлтэй еэ. Хосанна

хамгийн өндөрт байна.

Mistè lafwa a. Итгэлийн нууц.

Nou pwoklame lanmò ou, O, Seyè,

ak deklare rezirèksyon ou jiskaske

ou vini ankò. Oswa: Lè nou manje

pen sa a ak bwè tas sa a, Nou

pwoklame lanmò ou, O, Seyè,

jiskaske ou vini ankò. Oswa: Sove

nou, Sovè nan mond lan, pou pa

kwa ou ak rezirèksyon Ou te mete

nou gratis.

Өө, Эзэн минь, бид Таны үхлийг

тунхаглаж байна. мөн өөрийн

амилалтаа тунхагла дахин ирэх

хүртэл. Эсвэл: Бид энэ талхыг

идэж, энэ аягыг уухад, Эзэн

минь, бид Таны үхлийг

тунхаглаж байна. дахин ирэх

хүртэл. Эсвэл: Биднийг авраач,

дэлхийн Аврагч, Учир нь таны

загалмай болон амилалтаар Та

биднийг чөлөөлсөн.
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Amèn. Амен.

Rit kominyon Нөхөрлөлийн ёслол

Nan lòd Sovè a ak fòme pa

ansèyman diven, nou azade di:

Аврагчийн тушаалаар мөн

тэнгэрлэг сургаалаар бий

болсон бид ингэж хэлж зүрхлэх

болно:

Papa nou, ki atizay nan syèl la, Se

pou ou mete non ou; Wayòm ou

vini, Ou pral fè sou latè jan li ye

nan syèl la. Ban nou jou sa a pen

chak jou nou an, Epi padonnen

nou peche nou yo, Kòm nou

padonnen moun ki depase kont

nou; epi mennen nou pa nan

tantasyon, Men, delivre nou soti

nan sa ki mal.

Тэнгэрт байдаг бидний Эцэг,

чиний нэр ариусгагдах

болтугай; Таны хаант улс ирж,

чиний хүсэл биелэх болно

тэнгэрт байгаа шиг дэлхий дээр.

Энэ өдөр бидний өдөр тутмын

талхыг бидэнд өгөөч. мөн

бидний гэм бурууг өршөөгөөч,

бидний эсрэг гэмт хэрэг

үйлдэгсдийг бид уучилснаар;

мөн биднийг уруу таталтанд бүү

оруул, харин биднийг бузар

муугаас авраач.

Delivre nou, Seyè, nou priye, nan

tout mal, nèg bay lapè nan jou

nou yo, Sa, pa èd nan pitye ou,

Nou ka toujou gratis nan peche ak

san danje nan tout detrès, Kòm

nou ap tann espwa a beni ak vini

nan Sovè nou an, Jezikri.

Эзэн минь, биднийг бүх бузар

муугаас авраач. бидний

өдрүүдэд амар амгаланг

нигүүлсэнгүй хайрлаж, Таны

өршөөлийн тусламжтайгаар бид

үргэлж нүглээс ангид байж

болно бүх зовлон зүдгүүрээс

аюулгүй, бид адислагдсан итгэл

найдварыг хүлээж байна мөн

бидний Аврагч Есүс Христийн

ирэлт.

Pou wayòm nan, Pouvwa a ak tout

bèl pouvwa a se pou ou kounye a

ak pou tout tan.

хаант улсын төлөө, хүч чадал,

алдар суу нь чинийх одоо ба

үүрд мөнхөд.

Seyè Jezikri, ki te di apot ou yo:

Lapè mwen kite ou, lapè mwen ba

ou, gade pa sou peche nou yo,

Men, sou lafwa nan legliz ou a, ak

nèg bay lapè li yo ak inite dapre

Эзэн Есүс Христ, Таны

төлөөлөгчдөд хэн хэлэв: Амар

амгаланг би чамайг орхиж, амар

амгаланг танд өгч байна,

бидний нүглийг бүү хар, Харин
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volonte ou. Ki ap viv ak gouvènen

pou tout tan tout tan.

сүмийнхээ итгэл дээр мөн түүнд

амар амгалан, эв нэгдлийг

нигүүлсэнгүй хайрла таны

хүслийн дагуу. Тэд үүрд мөнхөд

амьдарч, хаанчлах болно.

Amèn. Амен.

Lapè Seyè a avèk ou toujou. Их Эзэний амар амгалан та

нартай үргэлж хамт байх

болтугай.

Ak lespri ou. Мөн таны сүнсээр.

Se pou nou ofri youn ak lòt siy

lapè a.

Бие биедээ энх тайвны тэмдгийг

өргөцгөөе.

Ti mouton Bondye, ou pran peche

nan mond lan, gen pitye pou nou.

Ti mouton Bondye, ou pran peche

nan mond lan, gen pitye pou nou.

Ti mouton Bondye, ou pran peche

nan mond lan, Bay nou lapè.

Бурханы Хурга, чи дэлхийн

нүглийг зайлуулж, биднийг

өршөөгөөч. Бурханы Хурга, чи

дэлхийн нүглийг зайлуулж,

биднийг өршөөгөөч. Бурханы

Хурга, чи дэлхийн нүглийг

зайлуулж, бидэнд амар

амгаланг өгөөч.

Gade ti Mouton Bondye a, Gade l

'ki pran peche yo nan mond lan.

Benediksyon pou moun ki rele

soupe ti mouton an.

Бурханы Хургыг хараач,

ертөнцийн нүглийг зайлуулдаг

Түүнийг харагтун. Хурганы

зоогонд дуудагдсан хүмүүс

ерөөлтэй еэ.

Seyè, mwen pa merite ke ou ta

dwe antre anba do kay mwen an,

Men, sèlman di mo a ak nanm

mwen dwe geri.

Эзэн минь, би зохистой биш чи

миний дээвэр дор орох ёстой

гэж гэхдээ зөвхөн үгийг хэлвэл

сэтгэл минь эдгэрнэ.

Kò a (san) nan Kris la. Христийн бие (цус).

Amèn. Амен.

Ann priye. Залбирцгаая.

Amèn. Амен.

Konklizyon Rites Зан үйлийг дүгнэх

Benediksyon Ерөөл

Seyè a avèk ou. Эзэн тантай хамт байх болтугай.

Ak lespri ou. Мөн таны сүнсээр.



Haitian (Kreyòl ayisyen) Mongolian (Монгол хэл)

Se pou Bondye ki gen tout

pouvwa beni ou, Papa a, ak Pitit

la, ak Sentespri a.

Төгс Хүчит Бурхан чамайг ивээх

болтугай Эцэг, Хүү, Ариун Сүнс.

Amèn. Амен.

Revokasyon Ажлаас халах

Ale, mas la te fini. Oswa: Ale ak

anonse Levanjil la nan Seyè a.

Oswa: Ale nan lapè, fè lwanj Seyè

a pa lavi ou. Oswa: Ale nan lapè.

Урагшаа, Масс дууслаа. Эсвэл:

Явж, Их Эзэний сайн мэдээг

тунхагла. Эсвэл: Өөрийн

амьдралаар Эзэнийг

алдаршуулж, амар амгалан яв.

Эсвэл: Тайван яв.

Mèsi pou Bondye. Бурханд баярлалаа.
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